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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

1.1. Цель дисциплины 

 

Приобретение коммуникативной компетенции, уровень которой 

позволяет использовать иностранный язык на уровне бытового и 

профессионального общения в устной и письменной формах. 

 

1.2. Задачи освоения дисциплины 
 

– совершенствование навыков аудирования (понимание диалогической и 

монологической речи в бытовой и профессиональной коммуникации); 

– совершенствование навыков чтения и письма на базе текстов 

профессиональной направленности в соответствии с профилем 

специальности; 

– развитие навыков устной разговорно-бытовой речи; 

– совершенствование навыков устной и письменной речи с 

использованием наиболее употребительных лексико-грамматических средств 

в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального 

общения; 

– формирование и развитие навыков общения с учетом дифференциации 

лексики по сферам ее применения (бытовая, терминологическая, 

общенаучная, официально-деловая); 

– овладение навыками официально-делового общения; 

– овладение основами публичной речи (устное сообщение, доклад). 

 

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к дисциплинам обязательной 

части блока Б1 «Дисциплины» учебного плана специальности: 53.05.01 

«Искусство концертного исполнительства», специализация: фортепиано; 

концертные струнные инструменты; концертные духовые и ударные 

инструменты; концертные народные инструменты;  

53.05.02 «Художественное руководство симфоническим оркестром и 

академическим хором», специализация: художественное руководство 

академическим хором, художественное руководство оперно-симфоническим 

оркестром;  

53.05.05 «Музыковедение»;  

53.05.06 «Композиция»;  

53.05.03 «Музыкальная звукорежиссура»;  

55.05.04 «Продюсерство». 
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3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ  

ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Процесс изучения дисциплины «Иностранный язык» направлен на 

формирование следующих компетенций:  
 

Код 

компе-

тенции 

Содержание 

компетенции 

Результаты обучения 

(ИДК) 

УК-4 Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном 

языке, для 

академического и 

профессионально

го 

взаимодействия 

Знать:  

– о сущности языка как универсальной знаковой системе 

в контексте выражения мыслей, чувств, волеизъявлений;  

– формы речи (устной и письменной);  

– особенности основных функциональных стилей; 

– языковой материал (лексические единицы и 

грамматические структуры) русского и иностранного 

языка, необходимый и достаточный для общения в 

различных средах и сферах речевой деятельности; 

– морфологические, синтаксические и лексические 

особенности с учетом функционально-стилевой 

специфики изучаемого иностранного языка; 

– современные средства информационно-

коммуникационных технологий; 

– основные способы сбора, обработки, хранения и 

распространения информации. 

Уметь: 
– ориентироваться в различных речевых ситуациях;  

– адекватно реализовать свои коммуникативные 

намерения; 

– воспринимать на слух и понимать основное 

содержание несложных аутентичных политических, 

публицистических (медийных) и прагматических текстов 

на иностранном языке, различных типов речи, выделять 

в них значимую информацию; 

– понимать основное содержание иноязычных научно-

популярных и научных текстов, блогов/веб-сайтов; 

детально понимать иноязычные общественно-

политические, публицистические (медийные) тексты, а 

также письма личного характера; 

– выделять значимую информацию из прагматических 

иноязычных текстов справочно-информационного и 

рекламного характера; 

– делать сообщения и выстраивать монолог на 

иностранном языке; 

– заполнять деловые бумаги на иностранном языке; 

– вести на иностранном языке запись основных мыслей и 

фактов (из аудиотекстов и текстов для чтения), запись 

тезисов устного выступления/письменного доклада по 

изучаемой проблеме; 

– вести основные типы диалога, соблюдая нормы 
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речевого этикета, используя основные стратегии; 

– поддерживать контакты по электронной почте; 

оформлять Curriculim Vitae/Resume и сопроводительное 

письмо, необходимые при приеме на работу; 

– выполнять письменные проектные задания 

(письменное оформление презентаций, информационных 

буклетов, рекламных листовок, коллажей, постеров и т.д. 

с учетом межкультурного речевого этикета; 

– использовать в академическом и профессиональном 

взаимодействии различные коммуникативные 

технологии; 

– применять современные коммуникативные технологии 

для решения профессиональных вопросов. 

– адекватно воспринимать информацию в условиях 

различных произносительных вариантов;  

– адекватно реализовать свои коммуникативные 

намерения с учетом норм иностранного произношения; 

– вести основные виды диалога, соблюдая 

произносительные нормы иностранного языка; 

– использовать полученные знания относительно норм 

иностранного произношения в своей профессиональной 

деятельности. 

Владеть:  
– жанрами устной и письменной речи в разных 

коммуникативных ситуациях профессионально-делового 

общения; 

– практическими навыками использования современных 

коммуникативных технологий; 

– умением воспринимать на слух и понимать основное 

содержание несложных аутентичных политических, 

публицистических (медийных) и прагматических текстов 

на иностранном языке, различных типов речи, выделять 

в них значимую информацию 

– системой фонетики иностранного языка;  

– основными способами передачи информации на 

иностранном языке согласно произносительным нормам. 

УК-5 Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

Знать:  

– механизмы межкультурного взаимодействия в 

обществе на современном этапе, принципы соотношения 

общемировых и национальных культурных процессов; 

– обычаи, этикет, социальные стереотипы, историю и 

культуру других стран. 

Уметь: 

– адекватно оценивать межкультурные диалоги в 

современном обществе;  

– находить и использовать необходимую для 

взаимодействия с другими членами социума 

информацию о культурных особенностях и традициях 

различных народов;  

– толерантно взаимодействовать с представителями 

различных культур. 
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Владеть:  

– развитой способностью к чувственно-художественному 

восприятию этнокультурного разнообразия 

современного мира;  

– навыками межкультурного взаимодействия с учетом 

разнообразия культур. 

 

 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

 

Очная форма обучения 

 

 

Заочная форма обучения 

 

 

Вид учебной работы Всего 

 часов 

Семестры 

1 2 3 4 5 

Аудиторные занятия (всего) 170 34 34 34 34 34 

В том числе: 

Лекционные занятия        

Практические (семинарские) 

занятия 
170 34 

34 34 34 
34 

Самостоятельная работа  118 20 20 20 20 38 

Вид промежуточной 

аттестации 
  

Экз. 36 

ч. 

Экз. 36 

ч. 

Диф. 

зачет 
Экз. 36 ч. 

Общая трудоемкость   –    

час/ зач. ед. 
396 ч. / 11 зач. ед. 

Вид учебной работы Всего 

 часов 

Семестры 

Уст. 1 2 3 4 5 6 

 

Аудиторные занятия 

(всего) 
26 2 4 4 4 4 4 4 

В том числе: 

Лекционные занятия          

Практические 

(семинарские) занятия 
 2 4 4 4 4 4 4 

Самостоятельная 

работа  
348 34 46 50 59 68 50 41 

Вид промежуточной 

аттестации  
22  

Диф. 

зач. 

4 ч. 

 
Экз. 

9 ч. 
  

Экз. 

9 ч. 

Общая трудоемкость   

–    час/ зач. ед. 
396 ч. / 11 зач. ед. 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Содержание разделов дисциплины и распределение  

трудоемкости по видам занятий  

 

Очная форма обучения 

 
Курс 

обучени

я, 

семестр 

 

Наименование раздела 

дисциплины 

 

Темы разделов дисциплины 

Лекц. 

зан. 

Пр. 

зан. 

СР

С 

Всего 

часов 

1 курс, 

1 

семестр 

1. Introductory course. 1.1. Everyday English. Grammar. - 3 1 4 

2. I’m a musician. 

2.1. My family and I.  5 4 9 

2.2. A student’s time table. - 5 2 7 

3. Musical education. 3.1. “Conservatoire” or 

“conservatory”? 
 

- 

 

4 

 

2 

 

6 

3.2. The conservatoire I study at. - 4 4 8 

4. My Motherland: Russia. 4.1. Russia. Moscow. - 6 2 8 

4.2. Rostov-on-Don. - 4 2 6 

5. Revision. 5.1. Revision. - 2 3 5 

5.2. Test. - 1 - 1 

1 курс, 

2 

семестр 

6. Revision. 6.1. Grammar revision. - 2 - 2 

7. English-speaking countries. 7.1. The UK. - 7 2 9 

7.2. The USA. - 7 2 9 

8. Musical entertainment. 8.1. I’m a theatre-goer. - 6 5 11 

8.2. At the concert. - 6 5 11 

8.3. Music festivals. - 4 3 7 

9. Revision. 9.1. Revision - 2 3 5 

2 курс, 

3 

семестр 

10. Revision. 10.1. Revision. - 2 - 2 

11. Music of different 

countries. 

11.1. Russian music. - 5 3 8 

11.2. British and European music. - 3 3 6 

11.3. American music. - 3 2 5 

12. Celebrated composers. 12.1. European composers. - 4 3 7 
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12.2. Russian composers. American 

composers. 
- 4 3 7 

13. Outstanding 

performers. 

13.1. Outstanding performers. - 6 2 8 

14. Rostov culture. 14.1. Cultural life in Rostov-on-Don. - 5 2 7 

15. Revision. 15.1. Revision. - 2 2 4 

2 курс, 

4 семестр 
16. Revision. 16.1. Revision. - 2 - 2 

17. Classifications of 

musical instruments. 

17.1. Classifications of musical 

instruments. 
- 2 2 4 

17.2. The Sachs-Hornbostel 

classification of musical instruments. 
- 3 3 6 

18. Modern orchestra. 18.1. The modern symphony orchestra 

sections. 
- 7 3 10 

18.2. Trends in classic music. - 4 2 6 

19. Musical instruments. 19.1. Musical instruments of different 

orchestras and orchestra sections. 
- 8 4 12 

19.2. My specialisation. - 4 3 7 

20. Revision. 20.1. Revision. - 2 1 3 

20.2. Credit-test. - 2 2 4 

3 курс, 

5 семестр 
21. Revision. 21.1. Revision. - 2 - 2 

22. Basic musical notions. 22.1. Musical terms. - 5 6 11 

22.2. Scales. Tonality. Modulation. 

Syncopation. Homophony. Polyphony. 

Monody. Monophony. Musical terms. 

 

- 

 

5 

 

6 
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23. Musical genres and 

forms. 

23.1. Musical genres and forms. - 4 5 9 

24. Epochs in music. 24.1. Music of the 10 - mid-18
th

 

centuries. 
- 4 5 9 

24.2. Music of the mid-18 – 21
st
 

centuries. 
- 4 5 9 

25. Musical compositions. 25.1. Musical compositions. - 8 7 15 

26. Revision. 26.1. Revision. - 2 4 6 

 

Итого: 288 ч. + 108 ч. (контроль) = 396 ч. / 11 зач. ед. 

 

- 170 118 288 

 

Заочная форма обучения 

 
Курс 

обучени

я, 

семестр 

 

Наименование раздела 

дисциплины 

 

Темы разделов дисциплины 

Лекц. 

зан. 

Пр. 

зан. 

СР

С 

Всего 

часов 

1 курс, 

Уст, 

1 

1. Musical education. 1.1. Everyday English: Greetings. 

Getting acquainted. Parting with 

people. Grammar: Plural of the nouns. 

- 4 54 58 
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семестр Pronouns. Prepositions. “It takes” 

construction. “There+be” construction. 

Text: I’m a musician. 

1.2. Everyday English: Getting about 

town. Grammar: Degrees of 

comparison. The article. Text: The 

conservatoire I study at. 

- 4  55    59 

1 курс, 

2 

семестр 

2. Musical entertainment. 2.1. Everyday English: Booking 

tickets. Grammar: Types of questions. 

English tenses. Texts: Famous 

theatres. At the concert. 

- 2 25 27 

2.2. Everyday English: Going out. 

Grammar: Sequence of tenses. 

Reported speech. Texts: Contemporary 

music festivals. Contemporary music 

competitions. 

- 2 30 32 

2 курс, 

3 

семестр 

3. Celebrated composers and 

performers. 

3.1. Grammar: Passive voice. Texts: 

Russian music. British music. 
- 2 20 22 

3.2. Grammar: Conditional mood. 

Texts: My favourite composer. 

Cultural life in Rostov-on-Don. 

- 2 20 22 

3.3. Grammar: Modal verbs. Texts: 

My specialisation. My favourite 

performer. 

- 2 22 24 

2 курс, 

4 

семестр 

4. The orchestra. 4.1. Grammar: Complex object. 

Complex subject. Text: The modern 

symphony orchestra sections. 

- 2 30 32 

4.2. Grammar: Infinitive. Gerund. 

Text: Instruments of the modern 

symphony / folk orchestra / jazz band. 

- 2 33 35 

3 курс, 

5 

семестр 

5. Musical terminology. 5.1. Grammar: revision. Texts: 

Musical notions and terms. 
- 2 29 31 

5.2. Grammar: revision. Texts: 

Musical genres and forms. 
- 2 30 32 

 

Итого: 466 ч. + 22 ч (контр.) = 468 ч. 
 

- 26 420 446 

 

 

Содержание учебной дисциплины 

 

Очная форма обучения 
 

Unit 1. Introductory course 

Everyday English:  Greetings 

Phrasal verbs:  to see, to be 

Grammar:   Pronoun 

Plurals of the nouns 

Much / many / (a) little / (a) few 

To be 

To have (got) 

Unit 2. I’m a musician 

2.1. My family and I. 

Everyday English:  Getting acquainted 

Phrasal verbs:  to make, to do, to get, to grow 

Word building:  -er / -ee / -ist / -ian / -or 

Grammar:   Possessive case 
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    Numbers 

Vocabulary   to do / to make 

    to teach / to learn / to study 

Texts:   My family and I 

    I’m a musician 

 2.2. A student’s time table. 

Everyday English:  Parting with people 

Phrasal verbs:  to wash, to stay 

Grammar:   Prepositions 

    “it takes” construction 

Vocabulary   to do / to make 

    to teach / to learn / to study 

Texts:   My working day 

    My day off 

Topic:   I’m a musician 

Unit 3. Musical education 

3.1. “Conservatoire” or “Conservatory”? 

Everyday English:  At the airport 

Phrasal verbs:  to give, to let, to sit 

Word building:  -ment / -ship 

Grammar:   Some / any / no 

“there+be” construction 

Text:   “Conservatoire” or “conservatory”? 

3.2. The conservatoire I study at 

Everyday English:  At the customs 

Phrasal verbs:  to give, to let, to sit 

Word building:  -ly / -ence / -ance 

Grammar:   Impersonal pronoun “one” 

Text / topic:   The conservatoire I study at 

Unit 4. My Motherland: Russia  

4.1. Russia 

Everyday English:  Asking the way 

Phrasal verbs:  to go, to turn 

Grammar:   Group nouns 

Degrees of comparison 

The article 

Texts / topics:  Russia 

    Moscow 

4.2. Rostov-on-Don 

Everyday English:  Getting about town 

Phrasal verbs:  to send, to show 

Grammar:   The article 

Text:    Rostov-on-Don 

Unit 5. Revision 

 5.1. Revision 

 5.2. Test 

Unit 6. Grammar revision 

Unit 7. English-speaking countries 

7.1. The UK 

Everyday English:  At the railway station 

Phrasal verbs:  to bring, to pass 

Word building:  -able / -ible 
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Grammar:   both … and / either … or / neither … nor 

The article 

English tenses 

Types of questions 

Texts:   The UK 

London 

7.2. The USA 

Everyday English:  At the bus station 

Phrasal verbs:  to look, to write 

Grammar:   Types of questions 

The Indefinite tenses (active) 

The Continuous tenses (active) 

Texts:   The USA 

Washington, D.C. 

Unit 8. Musical entertainment 

8.1. I’m a theatre-goer 

Everyday English:  Going out 

Phrasal verbs:  to come, to invite, to ask 

Word building:  -al 

Grammar:   The Perfect tenses (active) 

Perfect Continuous tenses (active) 

Texts / topics:  I’m a theatre-goer 

Famous theatres 

8.2. At the concert 

Everyday English:  Booking tickets 

Phrasal verbs:  to hold, to work, to put 

Word building:  -ful / -less 

Grammar:   (me) too / so (do I) / (neither (do I) 

Sequence of tenses 

Texts:   At the concert 

    Contemporary music competitions 

 8.3. Music festivals 

Grammar:   Reported speech 

Text:    Contemporary music festivals 

Unit 9. Revision 

Unit 10. Revision 

Unit 11. Music of different countries 

11.1. Russian music 

Everyday English:  At the hotel 

Phrasal verbs:  to play 

Word building:  -en / en- 

Grammar:   Passive voice 

Text / topic:   Russian music 

11.2. British and European music 

Everyday English:  At the hotel 

Phrasal verbs:  to keep 

Word building:  -ful / -less 

Grammar:   Passive voice 

Texts:   British music 

    European music 

 11.3. American music 

Everyday English:  At the hotel 
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Phrasal verbs:  to break 

Grammar:   Passive voice 

Text:    American music 

Unit 12. Celebrated composers 

12.1. European composers 

Everyday English:  At the post office 

Phrasal verbs:  to pick, to leave 

Word building:  un-, im-, in-, ir-, il-, a-, dis- 

Grammar:   Emphatic structures 

Texts:   What is a composer? 

European composers 

12.2. Russian composers. American composers 

Everyday English:  At the post office 

Phrasal verbs:  to hand 

Grammar:   Modal verbs 

Texts:   Russian composers 

American composers 

Unit 13. Outstanding performers 

13.1. Outstanding performers 

Everyday English:  Meals 

Phrasal verbs:  to take 

Grammar:   Conditional mood 

Texts / topics:  Outstanding pianists 

Outstanding violinists / cellists / viola players 

Outstanding conductors 

Outstanding symphony orchestra performers 

Outstanding jazz performers 

Outstanding folk instrument performers 

Unit 14. Rostov culture 

14.1. Cultural life in Rostov-on-Don 

Everyday English:  Meals 

Phrasal verbs:  to run 

Grammar:   used to / would 

    had better / would rather 

Text / topic:   Cultural life in Rostov-on-Don 

Unit 15. Revision 

Unit 16. Revision 

Unit 17. Classifications of musical instruments 

17.1. Classifications of musical instruments 

Phrasal verbs:  to stand 

Grammar:   “of smb to do smth” construction 

Texts / topics:  Classifications of musical instruments 

17.2. The Sachs-Hornbostel classification of musical instruments 

Everyday English:  Thanks for hospitality 

Phrasal verbs:  to think 

Grammar:   The infinitive 

Text / topic:   The Sachs-Hornbostel classification of musical instruments 

Unit 18. Modern orchestra 

18.1. The modern symphony orchestra sections 

Everyday English:  Phone conversation 

Phrasal verbs:  to ring, to call, to talk 

Grammar:   The Gerund 
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    The gerund vs the Infinitive 

Text:    The modern symphony orchestra sections 

18.2. Trends in classic music 

Word building:  pre-, mis-, over-, under- 

Grammar:   Complex object 

Text:    Trends in classic music 

Unit 19. Musical instruments 

19.1. Musical instruments of different orchestras and orchestra sections 

Everyday English:  Shopping 

Phrasal verbs:  to sell, to pay, to buy, to wear 

Grammar:   Complex subject 

Participle I 

Participle II 

Texts:   Stringed instruments 

Keyboard instruments 

Wind instruments 

Percussion instruments 

Jazz band instruments 

Russian folk instruments 

19.1. My specialisation 

Phrasal verbs:  to throw 

Text:    The instrument I play 

My specialization 

Unit 20. Revision 

 20.1. Revision 

 20.2. Credit-test 

Unit 21. Revision 

Unit 22. Basic musical notions 

22.1. Musical terms 

Vocabulary:   Idioms on music 

Musical terms:  notes, modes, chords, accidentals, metre, triads, intervals 

2.2. Scales. Tonality. Modulation. Syncopation. Homophony. Polyphony. 

Monody. Monophony 

Grammar:   Plural forms for nouns of foreign origins 

Texts:   Scales 

Tonality 

Modulation 

Syncopation 

Homophony 

Polyphony 

Monody 

Monophony 

Unit 23. Musical genres and forms 

23.1. Musical genres and forms 

Grammar revision:  Tenses (active) 

Vocabulary:   Musical genres 

Musical forms 

Musical terms 

Unit 24. Epochs in music 

24.1. Music of the 10
th

 – mid-18
th

 centuries 

Grammar revision:  Tenses (passive) 

Texts:   Medieval music 
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Baroque music 

Renaissance music 

Musical terms 

24.2. Music of the mid-18
th

 – 21
st
 centuries 

Grammar revision:  Sequence of tenses 

    Reported speech 

Texts:   Classical music 

Romantic music 

Modern music 

Unit 25. Musical compositions 

25.1. Musical compositions 

Grammar revision:  Modal verbs 

Texts:   Names of musical compositions 

    Characteristics of musical compositions 

Unit 26. Revision 

 

Заочная форма обучения 

Unit 1. Musical education 

1.1. I’m a musician 

Everyday English:  Greetings 

Getting acquainted 

Parting with people 

Grammar:   Plural of the nouns 

Pronouns 

Prepositions 

“it takes” construction 

“there+be” construction 

Text / topic:   I’m a musician 

1.2. The conservatoire I study at 

Everyday English:  Getting about town 

Grammar:   Degrees of comparison 

The article 

Text / topic:   The conservatoire I study at 

Unit 2. Musical entertainment 

2.1. At the theatre / concert 

Everyday English:  Booking tickets 

Grammar:   Types of questions 

English tenses 

Texts:   Famous theatres 

At the concert 

2.2. Music festivals and competitions 

Everyday English:  Going out 

Grammar:   Sequence of tenses 

Reported speech 

Texts:   Contemporary music festivals 

Contemporary music competitions 

Unit 3. Celebrated composers and performers 

3.1. Russian and British music 

Everyday English:  At the railway station 

Grammar:   Passive voice 
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Texts / topics:  Russian music 

    British music 

3.2. My favourite composer 

Everyday English:  At the airport 

Grammar:   Conditional mood 

Texts / topics:  My favourite composer 

Cultural life in Rostov-on-Don 

3.3. My favourite performer 

Everyday English:  At the bus station 

Grammar:   Modal verbs 

Texts / topics:  My specialisation 

My favourite performer 

Unit 4. The orchestra 

4.1. The modern symphony orchestra sections 

Everyday English:  Getting about town 

Grammar:   Complex object 

    Complex subject 

Texts / topics:  The modern symphony orchestra sections 

4.2. Instruments of the orchestra 

Everyday English:  Phone conversation 

Grammar:   The Infinitive 

    The Gerund 

Texts: Instruments of the modern symphony / folk orchestra / jazz 

band 

Topic:   My favourite composer 

Unit 5. Musical terminology 

5.1. Musical notions and terms 

Grammar:   Revision 

Texts:   Musical notions and terms 

5.2. Musical genres and forms 

Grammar:   Revision 

Texts: Musical genres and forms 

 

 

6. УЧЕБНО–МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ  

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

6.1 Перечень учебной литературы,  

необходимой для освоения дисциплины: 

 

1. Невзорова,  Г. Д. Английский язык в 2 ч. Часть 1: Учебник / Невзорова Г.Д., 

Никитушкина Г.И. – 2-е изд, испр. и доп. – Электрон. дан. – М: Издательство 

Юрайт, 2018. – 339 с. – (Бакалавр. Академический курс). – Режим доступа: 

http://www.biblio-online.ru/book/8EB298C1-8326-4712-A841-311E7D62B566   
 
2. Невзорова, Г. Д. . Английский язык в 2 ч. Часть 2: Учебник / Невзорова 

Г.Д., Никитушкина Г.И. – 2-е изд, испр. и доп . – Электрон. дан. – М.: 

Издательство Юрайт, 2018 . – 403 с. – (Бакалавр. Академический курс). – 

Режим доступа: http://www.biblio-online.ru/book/CC98F55C-CB9E-4C91-948A-

35883D066D5E   

http://www.biblio-online.ru/book/8EB298C1-8326-4712-A841-311E7D62B566
http://www.biblio-online.ru/book/CC98F55C-CB9E-4C91-948A-35883D066D5E
http://www.biblio-online.ru/book/CC98F55C-CB9E-4C91-948A-35883D066D5E
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3. Бухарова Т.Г. Деловые письма музыкантов: Учебное пособие на 

английском языке для студентов вузов искусств / Т.Г. Бухарова; Бухарова Т.Г. 

– Нижний Новгород: Нижегородская государственная консерватория 

(академия) им. М.И. Глинки, 2014. – 40с. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/29740.html. 

4. Юсупова И.А. English For Students Of Music: Учебное пособие по 

английскому языку для студентов музыкальных вузов / И.А. Юсупова; 

Юсупова И.А. – Нижний Новгород: Нижегородская государственная 

консерватория (академия) им. М.И. Глинки, 2014. – 72 с. – Режим доступа: 

http://www.iprbookshop.ru/29737.htm   

5. Прошкина Е.П. Учебное пособие по английскому языку для музыкантов и 

студентов вузов искусств: учебное пособие / Прошкина Е.П., Заливадный 

М.С. – 1-е изд. – [б. м.] Лань, Планета музыки, 2018. – 112 с. – Режим доступа: 

https://e.lanbook.com/book/110875 . 

 

6.2 Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине включая 

перечень лицензионного программного обеспечения, современных 

профессиональных баз данных и информационных справочных систем: 

 

1. ЭБС «Лань» https://e.lanbook.com/ 

2. ЭБС «IPRbooks» (IPR SMART) https://www.iprbookshop.ru 

3. ЭБС («Образовательная  платформа ЮРАЙТ») https://urait.ru/ 

4. Национальная электронная библиотека «НЭБ» https://rusneb.ru 

 

Перечень лицензионного программного обеспечения: Microsoft 

Windows XP Professional, Microsoft Windows 7 Professional, Microsoft Windows 

10 Professional,  Microsoft Windows 11 Professional, Microsoft Office 2007 

Professional, Microsoft Office 2007 Standard, ESET NOD32 Antivirus, Pot Player, 

7-Zip, Finale 2010, Finale 2014, Google Chrome, Mozilla Firefox, Adobe Acrobat 

Reader. 
 

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

 
Для освоения дисциплины «Иностранный язык (английский)» 

образовательное учреждение оснащено аудиториями с необходимым 

оборудованием для осуществления образовательного процесса: 

Наименование учебных аудиторий и помещений 

для самостоятельной работы 

этаж/№ по тех. паспорту 

Оснащение учебных аудиторий и помещений 

для самостоятельной работы 

415 ауд. Стол (1) 

http://www.iprbookshop.ru/29740.html
http://www.iprbookshop.ru/29737.htm
https://e.lanbook.com/book/110875
https://e.lanbook.com/
https://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://rusneb.ru/
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4/13 Стол уч.СО (20) 

Тумба 2-х дв. (1) 

Тумба подк.3 ящ.(1) 

Стол комп. (1) 

Сейф 2-х дв. (1) 

Шкаф книжн. (4) 

Тумба 2-х дв. (1) 

Зеркало (1) 

Сплит-сист General Climat (1) 

Жалюзи (3) 

Помпа (1) 

Проектор Panasonik (1) 

Доска з-ств. (1) 

Стул ткань сер. (48) 

Кафедра (1) 

Шкаф (1) 

Вешалка мет.нап. (1) 

Полка книжн. (1) 

314 ауд. 

3/14 

Рояль Рениш (1) 

Стол учен. (18) 

Стул кож.зам. (35) 

Доска 3-х ств. (1) 

Кафедра (1)  

Сплит-система Heier (2) 

Телевизор LG (1) 

413 ауд. 

4/15 

Рояль Рениш (1) 

Стол учен. (14) 

Стул мягк.(250 

Банкетка кож.зам.(2) 

Шкаф 2-х ств. (3) 

Кафедра (1) 

Сейф мет.(1) 

Доска уч. 3-х ств. (1) 

417 ауд. 

4/5 

Рояль Петроф (1) 

Стол уч. (9) 

Стул ткань сер. (13) 

Доска 3-х ств. (1) 

 Сплит-сист.Oasis-18 (1) 

Пюпитр дер. (3) 

БС-2 ауд. 

1/15-16 

Стол СО (10) 

Стол комп. (1) 

Стул ткань сер.(6) 

Стул ткань черн. (8) 

Стул кож.зам. (11) 

Рояль Блютнер (1) 

Обогрев.масл.(2) 

Доска уч.перен.(1) 

Жалюзи (2) 

Вешалка нап.метал.(1) 

Урна (1) 

413-а ауд. 

4/16а 

Пианино Zimmermann (1) 

Стол СО (1) 



 

 

19 

Стол учен. (5) 

Стул кож.зам. (16) 

Банкетка кож.зам. (2) 

Доска учен. 

 

 

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОРГАНИЗАЦИИ  

ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

8.1. Методические рекомендации преподавателям 

 
Основой программы данного курса должен явиться комплексный подход, 

опирающийся на взаимосвязь языковых и коммуникативных навыков с 

использованием широкого спектра современных средств обучения: печатные 

материалы, аудио, видео и компьютерные средства. Особое внимание следует 

обратить на структурирование речи и адекватность языка. Предлагается также 

широкое использование  ситуаций из сферы  « Every Day Life», что является 

мировой тенденцией в обучении иностранному (английскому) языку в связи с 

возможностью использовать широкий круг идей, техник и материалов для 

работы. 

При осуществлении учебной деятельности в рамках курса «Иностранный 

язык (английский)» преподавателю следует соблюдать следующие методические 

рекомендации: 

1. Все занятия по одному разделу должны быть подчинены единой 

цели.  

2. Каждое занятие также должно быть подчинено одной определенной 

цели, формулировка которой должна звучать в начале занятия, а все виды 

заданий «работать» на данную цель. 

3. При составлении заданий по темам занятий необходимо учитывать 

специфику раздела и исходить из характера и уровня конкретного текста, а 

также уровня подготовленности группы. 

4. Все виды речевой деятельности в пределах одного занятия должны 

быть взаимосвязаны. 

5. Наиболее действенным соотношением различных видов речевой 

деятельности признается следующее. Аудирование не является стабильным. 

Навыки чтения совершенствуются на протяжении всего периода обучения. 

Перевод носит вспомогательный, развивающий характер и осуществляется с 

целью понять содержание текста. Письменные упражнения по грамматике и 

лексике занимают незначительное время в сравнении с остальными видами 

речевой деятельности (за исключением контроля в письменной форме, так 

как в данном случае письмо выступает основным видом работы и 

единственным видом контроля). Главный вид речевой деятельности на 

занятии – говорение. Развитие навыков устной речи имеет первостепенное 

значение и поэтому производится на каждом занятии. Задания на развитие 

данных навыков должны носить преимущественно творческий характер. 
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6. Совокупность этапов занятия обеспечивает формирование речевых 

умений и навыков применительно к конкретной теме на основе конкретного 

языкового материала. Следовательно, в процессе проведения занятия 

необходимо следить за реализацией всех этапов, подобранных для данного 

занятия. 

7. В учебном процессе должны быть задействованы различные виды 

памяти. 

8. Важным условием успешной реализации обучения иностранному 

(английскому) языку является индивидуальный подход, гибкость, 

элективность и атмосфера сотрудничества в учебном процессе. 

9. Контекстное обучение (преподавание дисциплины в контексте 

профессиональной деятельности) и творческие задания в ракурсе 

профессиональной деятельности студента также выступают стимулом к 

изучению иностранного (английского) языка. 

10. Использование различных технических средств обучения, 

дополнительной литературы, лингвострановедческих и справочных 

материалов является необходимым, поскольку повышает интерес к 

изучению английского языка и, таким образом, выступает дополнительным 

аргументом при мотивации обучения. 

 

8.2. Методические рекомендации по организации самостоятельной работы 

обучающихся 

При самостоятельной работе основными видами деятельности является 

чтение, перевод, пересказ, выполнение грамматических упражнений. 

Распределение материала по часам самостоятельной работы зависит от студента, 

но он должен следовать установке преподавателя. Усвоение иностранного языка 

в большей мере зависит от самостоятельной и творческой работы над языком. 

При этом студент руководствуется указаниями преподавателя и учебным 

материалом. Самостоятельная работа студентов предполагает применение их 

знаний и умений  в выполнении заданий без помощи преподавателя. 

Самостоятельная работа студентов повышает эффективность процесса  усвоения, 

улучшает учебную мотивацию и развивает их способности,  учит  

ориентироваться в новых, неизвестных речевых ситуациях. 

Качество и количество самостоятельной  и творческой работы студентов в 

значительной мере зависят от целого комплекса компонентов обучения – 

учебного материала, времени и организации учебного процесса. На количество и 

качество самостоятельной и творческой работы студентов влияют следующие 

факторы: 

a) Учебная мотивация; 

b) Умственное развитие, фантазия, любознательность, радость 

открытий в области языковых и страноведческих явлений; 

c) Указания преподавателя; 

d)  Возможность самостоятельного обучения студента с 

помощью технических средств обучения; 
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Самостоятельная и творческая работа студентов проходит в аудиторных 

занятиях и во внеурочное время. Кроме инструкций  преподавателя главным 

руководством являются аудиовизуальные средства обучения. Студенты активно 

пользуются компьютерами, магнитофонными записями, радио и телевидением. 

Самостоятельная внеурочная работа студентов должна иметь: 

1) цель; 

2) связь между материалом, включенным в учебную программу, и 

материалом, прорабатываемым студентом на уроках; 

3) устные и письменные задания для прорабатывания дома. 

Кроме того, следует учитывать следующие факторы. 

1. Самостоятельная работа студентов должна иметь непосредственную 

связь с материалом, включенным в учебную программу, и материалом, 

прорабатываемым на занятиях. 

2. Следует организовать самостоятельную работу студентов таким 

образом, чтобы в обязательном порядке были активно задействованы 

аудиовизуальные средства обучения (компьютерные технологии, 

аудиозаписи, радио, телевидение). 

3. Индивидуальный подход в выборе заданий для самостоятельной 

работы, так как данный вид деятельности неразрывно связан с развитием 

мышления каждого конкретного студента. 

4. Самостоятельная работа должна строиться на базе уже 

выработанных практических навыков и умений, а задания, таким образом, 

должны быть посильными для студента. 

5. Самостоятельная работа должна проводиться на всех этапах 

обучения иностранному (английскому) языку и быть регулярной. 

6. Данный вид деятельности может быть организован как 

индивидуальная и/или групповая работа. 

7. Все виды самостоятельной работы проверяются и оцениваются 

преподавателем, который включает данный вид учебной нагрузки в план 

занятий. Результаты работы следует анализировать со студентами в 

аудитории. 
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